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Pycckuit

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumartensHo usyuute eé nepeg

aKcnnyaTauuein usnenust.

* VicnonbayiiTe naaenue TorbKo Mo NpsiMoMy Ha3HaueHuio.

« C6opKy nsgenus NpoM3BoAUTE TOMbKO B NMOTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMom MHCTPYKLMEN.

* Nagenne MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSXENbIE
TenecHble nospexaeHust. MNpukpenuTe ero k cTeHe. [ns
KPENeHus K CTeHe UCMONb3yiiTe Kpenéx, NoaxXoasLLmni
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUN KpenneHns NoaxoauT ANs matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumanvcty unv B
cneumanuanpoBaHHbIi MarasuH.

« MNpwu akcnnyaTaumm ABepeit U BbIABWKHBIX SLLUKOB HE
npunarante YpeamepHbIX YCUNUN.

* PexomeHayeTcsi peMOHT MexaHW3MOB TpaHccopMaLmmn
[0BEPUTb KBanMuULUMpoBaHHbLIM crieumanucTam.

 Bynbre oCcTOpOXHBI NpY 0BpaLLeHnn ¢ AeTansimm ns
ctekna. N3Beraiite ynapHbix Harpy3ok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LlapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKITO MOXET BHE3AMNHO TPECHYTb U (MNnK) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« VVerwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine firr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stobelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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@ Cobpatp netiu. [I[pukpyTUTH TETIIN K IBEPSIM.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiiniz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dnligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaupls. YBaxnisa BbiBy4bILE Se nepaj,

aKcnnyaTaubisii Belpaby.

* BelkapbicToyBaliLe Bblpab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKUbISA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLj LsKKis UsinecHblst
nawkogkaHHi. Mpbeimauyiiue sro aa cusHel. Ans
MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblkapblCTaiile kpanex, ki
naabIxoasiub Aa MaTapbisany cueHay sawara gomy. Kani
Bbl He YNayHeHbI, Siki TbiN MaLaBaHHsA nagbixoasiub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BspHilecs aa cneubisnicta abo y
crneublsnisaBaHyto kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaLbli A3BAP3N i BbICOYHbIX LYMDNA, He
npbiknaganue npasmMepHbIX HaMaraHHsy.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalpli pakameHayeuua
Aapyublupb kBanidikaBaHbIM cneupisnictam.

* Byasble acuspoXHbIsi Npbl abbIxomKaHHi 3 A3TansMi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawkogkaHbix 6akoy i apaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl NanaanaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAapl Tek Tikenen TaranbliHaanybl 6oMbIHWA
naiaanaHbiHbI3.

« ByinbiMabl KypacTeipyapl koca 6epinreH Hyckaynblkka TomnblK
CONKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayAapbInbin KETYi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YWiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHblHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuans! yLWiH GekiTKilWTiH kaHaan Typi carkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHabIPbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmkbiMarnbl XaLUikTepai nanganany
KesiHAe LamaaH TbiC KYLU canmaHbl3.

» TpaHcopmauus MexaHU3MAepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapfa CeHin TancbIpy yCbiHbINaapl.

* WbiHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XYKTeMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbIMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHr GeTiHiH cbizaTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI XoHE (Hemece) ChiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneivar. bBytomay naaanaHyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

« Bytomay aHblH TVke apHansbilbl 6otoHYa raHa
naaanaHbiHbI3.

« Bytomay TUpKenreH Hyckamara Tonyk LUaikeLlTuKTe raHa
YOTYNTYHY3.

« Bytom oopapbInbin KeTvn, AeHere KaTyy >xapakaTttapabl
KeNnTUMpuLWn MyMKyH. AHbl ay6anra 6ekuTuHu3. AmepekTn
ny6anra 6ekutyy yuyH, CU3aunH yityHy3ayH AyG6anaapbliHbiH
maTepuanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KONAOHYHY3.
Orepae Cua aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalnchl Typy Tyypa KenuwmuH 6unbeceHns, aaucke xe
aAMCTeLLTUPUITEH AYKOHT® KaipblNbliHbI3.

+ LWMKTepam xaHa cyypma xallblkTapabl naganadyyaa
alublkya Kyy-apakeT )XymiiabaHbis.

« TpaHchopMaLmMAanoo MexaHM3mMaepH OHL00HY
KBanuukauusanyy agucTepre ULWEHYYHY CyHyL Kbinabbia.

* AlHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHnbl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAETV YUANKTEPAEH YnaMm, alHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULLW XaHa (3e) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofig holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




@ OTMETUTh NOJI0KEHUE PYUKH U IPUKPYTUTD

TpeboBaHNs NO aIKCNAYATaUUN N3AGAUSI I Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHVie KOTOPOro Mebenb COXPaHSIET KPacoTY W CMPaBHOCTb, B 3HAYVTEABHOW CTeneHn 3aB1CUT OT
YCAOBWIA €€ XPaHEHISI U SKCNAYSTaUMN. [PUAEPXKINBASICE HEKOTOPEIX MPOCTLIX MPaKTUHECKMX COBETOB, Bbl cMOXeTe
NOAAEPXKUBATE B HAWAYHLLIEM COCTOSIHUM BCE 3AeMeHTHl Baluern mebenn.

Cser

He AonyckanTe NpsIMOro BO3ABNCTBING COAHEHHBLIX AyHer Ha MebeAb. NMPOACAKUTEALHOE NPSIMOe BO3AECTBYIE
CBETa H3 HeKOTOPLIE YHACTKM MOMKET BbI3BaTH M3MEHEHVIE UX LIBETOBbIX XaPaKTEPVICTVK NO CP3BHEHWIO C APY /M
YH3CTKaMV, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPraAvCH BO3AEACTBUIO.

TemnepaTtypa

BbICOKME 3HaHeHWs1 TeNA3 WAV XOAOAS, 8 TaKKe BHe3amnHbIe Nepenasl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTL
mebens AV eé HacTu. MebeAb He AOAKHE PCNOASaTLCS BAVDKE OAHOMO MeTP3 OT UCTOHHKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHLIX NPBOPOB. PekoMeHAyeMas TEMNEePaTYPa BO3AYX3 AN XPSHEHIS 1 SKCNAYSTaUNM

ot +10 a0 +25 °C. He AonycKaliTe NoNaaaHmst Ha MebeAb ropsiHX MPeAMETOB (YTION, MOCYAa C KUASTTKOM 1 np.), a
TaKKe NPOAOAKNTEABHOO BO3AECTBIS Bbl3bIBIIOLLIVX HBMPEB3HME N3AYHEHUI (CBET MOLLIHBIX A3MM,
MVIKPOBOAHOBBIE 3AYH3TEAN A T. M.).

BAa)KHOCTb

PekomMeHAyemMas OTHOCUTEeALHAS BASXKHOCTb MeCTOHaxoxAeHs1 Mebean 60 70%. He creayeT NOAAePXKVB3TE B
Te4eHVe NPOAOAKVTEALHOrO BPEMEHM YCAOBSI KDaMHER BASKHOCTU 1 (UAV) CyxOCTW, a Tem Bonee 1x
neproAnHecKkor cMeHbl. C TeHeHremM BpemeH Takvie YCAOBUSI MOy T NOBAUSITL H3 LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé 1acTu.
EcAn Takve ycAosmsl BbIA CO3AaHL], PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVBATL MOMELLIEHS 11 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NMOAB30B3THCS OCYLUUTEASIMU UAV YBASKHUTEASIMI AN HOPMBAN33UAM BASKHOCTIA.

He pa3melainTe MebeAb BEAN3M BASXKHBIX 1 CbpbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepuanbi

Hw B KOEM CAYHaEe He AOMYyCKalTe BO3ALCTBIE Ha MeBeAb arPecCUBHBLIX KMAKOCTE (KUCAQT, LLeAQHEN,
PaCTBOPUITEAEI 1 T.N.), COAEPXKALLVX TaKVe >KNAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. [10ACBHbIe BeLLECTBa W VX CORANHEHIS]
SIBASKOTCS XMIMUHECKU SKTVBHBIMIA, PESKLISI C HAM MOXKET MOBAEHb HEraTVIBHBIE MOCAACTBUS AN BaC 1 Bawero
VIMYLLECTBa. Takoke CTOWT MOMHUTB, HTO HeKOTOpLIe CheuvidrHeckie MOKoLLYIe (HACTSILLE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMyT COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHLEHTPaLIO 8rPeCcCUBHBIX XMUHECKIX BELLeCTB W (WAV) 3bpa3nBHble CoCTasb!.
[priMeHeHVe NOACBHBIX MOIOLLIVX (HNCTSILLX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBO MeBeAr MOXKET NCXOAVTL eCTeCTBEeHHBIM 3aNax MaTepranos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 38Max MOXET
COXPaHSITLCS! B TeHEHNM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKM. AAST CHKEHSI MHTEHCMBHOCTY 38Maxa PEKOMEHAYeTCS!:

® AN MSIFKOM MebeAr — NPOMbIAECOCUTL VBAeAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHVe.

® AASI KOPNYCHOW MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BEITVPETL YUCTOM CyXOW
TK3HBIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLIeHVE, NPeABAPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIb! U SILLIVKIA NSACASL.

AaHHble AeNCTBIS HEOBXOAVMO NOBTOPSITh 3-4 Pa3a B AEHb. .

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxite noBepxHOCTV MebeAr B MOAHOM CyxOCTW. Mpy HEOBXOAMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTA

Mebenr Cyxom Markom TKaHbo ((PAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKOMEHAYeTCS 0HLLaTL MebeAb KaK MOXHO

CcKOpee NOCAe TOro, Kak OH3 MCNaqKaAaCh. ECAV Bl OCTaBUTE 33rpsisHeHVe H3 HeKOTOPOe Bpems, TO 33MEeTHO

NOBLILLIZETCSI ON3CHOCTL OBPa30BaHSI PE3BOAOB, NMSITEH W MOBPEXXAEHVIN MOKPLITUS MebeAn A e€ HacTel. B <
CAYH3e CTOVIKX 33rPsI3HEHNI PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTb CNELMBALHBLIE OHUCTUTEAU. BHAMSTEABHO U3yHainTe

WHCTPYKUAIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TN NOKPLITUS Balwen mebean. Heaonyctmo

NPUMEHEHVIe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXK3LLIX 30pa3viBHbie BellecTsa. HeAonyCTUMO NpUMEHEHVe COALI, CTVP3ABbHBLIX

MOPOLLKOB 1 MPOHUX CPEACTB, He MPeAH33H3HEeHHBIX AAS YXOAS 38 MebeAsio. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAKEH

OCYLIECTBASTBCS CNeUVIaA3POB3HHLIM MOIOLLIMIA CPEACTB3MMU. .

AN YCTPEHEHNS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MSIrKUX H3CTen MebeAm MCNOAB3YIITE NbIAeCOC CO CreUaAbHBIMI <
H3CaAKaMW AAS HINCTKL MebeAn.

He pa3mellanTe 1 He NnepemMeLLaliTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETLI, UMEIOLLIE OCTPbIE YIAL], KPOMKW,
BLICTYN3IOLLIME OCTPbIe AST3AV.

SKCNAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebeb 1 eé HacTy (MOAKW, LKA, CUABHS U NMP.) HE AOAXKH3 MPEBbILLETL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOU3BOAVTEAEM HOPM, YK838HHLIX B KOHLE MHCTPYKUMW Mo cOopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, MpbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVH3MHECKVIM HarPy3KaMm.
PekomMeHAyeTcs1 NeproAnHeCcKu NPOBEePSITb MAOTHOCTL Pe3600BLIX CORAUHEHUY KPENAEHINSI MEXaH3MOB .
TPAHCHOPMBUM U MOATAMBATL WX NP HEOBXOAMMOCTI.

[pV NOSIBAEH CKPUNOB B MEX3H3MaX TP3HCOPMaLIVM VX CAAYET CMa3biBaTb CNeUaAU3POB3HHOM CM33KOW.
[1pY NICNOAB30BaHN MEXBHU3MAE TPaHCMOPMELIM CTPOIrO COBAIDASITE ASHHYIO NHCTPYKUVIO, 30eraiTe N3ALLIHAX
YCUAAP, PHIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MEX3H3MA.

&




[IpukpyTuTh 1BEPH K KPBIIIKE. Y CTAHOBUTD ra3auQThI.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or Cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furmiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ Coo6pats et HAKJIAZIHBIE u npukpyTUTh K BEpXHEH ABEPH.
K nBepu npuKpyTUTH KPETUICHUS IS Ta3IH(TOB.

Buumanue! Camopes
~=a—— NIPUKPYTHTH
B CepeIHHY Ma3a
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@ OTMETUTh NOJI0)KEHUE PYUKH U IPUKPYTUTh




Benomocth GypHUTYPEI

N o/n HaumeHoBanue GypHHUTYpEBI Kon-go
101 | EBpoBunT 6.4x50 26
102 | Kitou z-06pasHblii mecTUrpaHHbIi 1
103 | Okcuenrpuk 16 pasmep 15x13 42
104 | Tro6ens DU 232 pasmep 30x8 42
105 | HIxant 8x30 40
106 | EBpoBunT 6.3x11 8
107 | Homnsrauk 2 mrypyna Mesan 6
108 | OxcuentpukoBas ctsikka VB35220 12
109 | Aro6ens DU32125 12
110 | Camopes 4x41 notaii 8
111 | MIypyn moraitnoi 4x16 52
112 | Hlypyn nmotaiixoii 3.5x13 6
113 | Hlypym notaitnoii 4x16 ¢ npecciuaiiboi 16
114 | Yronok kpemseHus mkada K CTeHe 2
115 |T'Bo3mb 2x20 50
116 | ITnactuHa mIockas coequHUTENbHAS 2
117 | Jemndep camoxmesmuiicst d10 h3 10
118 | Tasmudt, 120N BEPXHEE otkp. nBepu 2
119 | Kponmrreiin 6apHbiii 2
120 | Ctsxka MEKCEKIIMOHHAS @5 3
121 | Bunr k crsikke 4x14 3
122 | Pyuka FEDERICO L=192 3
123 | Ietnas HAKJTAJTHAS 90, yamka 35mm 6
¢ JIOBO/IUMKOM ¢ 0TBETHO¥ MJIaHKOH

124 | TTetns HAKJIAJTHAZ 90, vamka 35Mm 3
C OTBETHOM MUIAHKOW ¢ BUHTAMH

125 | etna BKIIAIHAS 90, yamka 35mMM 3

C OTBETHOM INIAHKOM C BUHTAMU

@ VY CTaHOBTH KPOHIUTENH

OTPETYIUPOBATH
ycuiue

Buumanue! /[Bepb OTKpBIBaTh U 3aKpbIBAaTh CTPOro M1aBHo. Ha nBeps B
OTKPBITOM TOJI0KEHUHU HE JIOKUTH KaKHe-TUO0 MPEeIMETHI.




K ocHOBaHUIO NPUKPYTUTH IBEPH HUKHIOIO

Brumanue noxynarens: nepej cOopkoil HEOOXOAUMO MPOBEPUTH LIEIOCTHOCTD AeTajiell B yIaKoBKe,

a TaK )Ke COOTBETCTBUE KOJINYECTBA JieTaseil U (ypHUTYPHI B ITaKeTaxX COIIACHO BEAOMOCTH.

KomriekroBouHas BCAOMOCTD zLeTaneﬁ.

N n/n HaumenoBanue neranu Pasmep Kon-Bo |ITaker N
1 |Crenka 6okoBas 2216x400x16| 2 1
2 | Kpeiika/ocHOBaHHE 1802x401x16| 2
3 | CreHka 3aaHss 1780x390x3 2 2
4 |Ionka BepxHss 1768x379x16| 1
5 |llonka cpenHss 1768x363x16| 1
6 | Ilonka HYKHSSA 1768x379x16| 1
7 | Ilonka neBast 230x363x16 3
8 | Iloska neBast 230x363x16 | 3
9 | Ileperopoaka 368x300x16 | 2 3
10 |Ileperoponka nesas 149x363x16 | 2
11 |Ileperopoaka mpaBas 149x363x16 2
12 | Crenka Gokosas sumuka nesast | 357x100x12 2
13 | Crenka 6okoBas ssmuka npasas | 357x100x12 2
14 | Crenxa 3ajmsis sunka 534x100x12 2
15 | Ino smuka 542x351x3 2
16 | CteHKka 3aaHss 1448x884x16| 2 4
17 | Hampasnsiromue kBajgpo| L=350Mm 2
dypHurypa [Taket 1 >

<Daca111)1 KOMIUICKTYIOTCSA OTACIIBHO OT KOPITyCa CCKIIUU.
KomriekToBouHas BCIAOMOCTD.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N
18 | Hakmagka smuka 1298x160x16| 1

19 | JIBepb BepxHss 1796x398x16| 1 |
20 | ABepb HUXKHSAA 1796x383x16| 1

21 | IBepn 1442x246x16| 2




@ B crenky 60KOBYIO 3aKpyTUTh AFOOEIN U BCTABUTH TKAHTHI @ Coo6pats et BKJIAJIHBIE u npukpyTuTh K HIKHEH TBEpH.
[IpuKkpyTHTH KpeTuIeHUs UIsl KPOHIUTEMHA.




K cTeHkaM GOKOBBIM MPUKPYTHUTH KPETICHUS JJIs1 KPOHIITEHHOB U
ra3nudron

@ K ocHoBanuero MNPUKPYTUTH NOAIIATHUKN

Pexomennyemoe
pacronoxeHue
MOAMSITHUKA

2CM

(B cBEPXY).




@ B nonky BepxHIOI0 3aKpyTUTh AI00€M BCTABUTH LIKAHTHI @ YceranoBuTh UK. OTMETUTH MOJI0KEHNE PYUKH U IPUKPYTHTb.

Bparenuem maitost
peryaupyeTcst MoJoKeHne
ALUKA




@ Y CTaHOBUTH TPABBIN SIIITUK

@ B nonky HHKHIOIO 3aKpYyTUTh AI00€IM BCTABUTh ITKAHTHI




@ Y CcTaHOBUTE JIEBL

Y10 JICBYIO U ITOJIKM BEPXHIOKO U HUKHIOIO




@ Co0path KOpPIyC BBIIBMIKHOTO SIIMKA. B HaKIaaKy SIIMKa 3aKpPyTUTh
F00eNu.

@ K crenke 00K0OBO¥ M MOJTKaM MPUKPYTUTH CTEHKY 3aTHIOI0

~




[IpuKpyTHUTH BTOPYIO CTEHKY 3a/IHIOIO K ITOJIKaM

T\

@ [Ipuknents nemndepnl




@ BaerHI/ITB CCKIHIO K CTCHC

1 IPHUIOKUTB YTOJNOK K KPBIIIKE M CTEHKE 2 MPOCBEPIIUTH OTBEPCTUE B
3aaHei. B cTeHke 3aaHe OTMETUTH CTEHKE 3aJHEel U B CTECHE

TIOJIO)KEHUE OTBEPTCTUA

5 YyCTaHOBHUTS 3arIIyNIKy

4 npu noMomy [r00es NPUTSIHYTh
KOMOJ K CTEeHe

(@)

3 IPUKPYTHUTH YTOJOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

[Ipumeuanue.

Hrobens (kpenex) i KperuieHust
KOMOJIa K CTE€HE B KOMIUIEKT (ypHHUTYPBI
HE BXOJST, IOKYyNaTellb CAMOCTOSITEIILHO
nprobpeTaeT B MarasuHe Kpenex
CHEUUATHO peTHa3HAUYCHHBIH IS €ro
Tuna creHsl. Heo0xoauma KOHCYIbTanus
MpojaBLa.

@ CoenuHuTh CTEHKY OOKOBYIO MPaBYIO MOJKU U CTEHKY 3aHIOI0




@ Y CTaHOBHTD IEPErOPOIKH 21) BeipoBuaTk mKader. [Tpoceepmuth oteepcTHs. CoeMHUTE
MEXKCEKIIHOHHBIMU CTSKKAMHL.
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PEKOMEH/IyeMOe TOJI0KEHHE

OTBEPCTUH O] CTSKKH .. /
1 L ]

BO M30eKaHNe CKOJIOB Ha BBIXOJIE
cBepia npuxarb 6pycok JICII




@ HpI/IKp}ITI/ITI) ITIOJIKK K CTCHKaM 3aJHUM @ YcTaHOBUTH NeperopoakKu




Y CTaHOBUTB KPBIIIKY U OCHOBAaHHE
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BcTaBUTE CTEHKU 3

—

Ky CPEIIHIOI0




@ BripoBHSTH AMaroHanu. 3aKpenuTh CTEHKY 3aIHIOHO.

Tisx50) 7

[

@ BBIpOBHHTB 1 COCOAMHUTDH CTCHKHU 3aHUC




